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FROM THE COAST OF IONIA TO MOUNT ATHOS

Decrees from Iasos in the Royal Library in Copenhagen and the archives of the
Monastery of Xeropotamou

By the end of the 18th century inscriptions with decrees from the city of Iasos were known to
have ended up in Chios, the reason being that such marbles were a favourite ballast for ships.!
These decrees were initially discovered by the antiquarian Richard Chandler? who, funded by
the Society of Dilettanti® and accompanied by architect Nicholas Revett and painter William
Pars, spent the years 1764-1766 travelling in ancient Ionia to look for antiquities. While in Chios
(5-18 September 1764)," he found abandoned on the shore near the capital three stones brought
in this way from the Asian mainland. These three blocks of marble were, in his opinion, part of a
pilaster from the boulé at Iasos, and inscribed on them were ten proxeny decrees.® Chandler pub-
lished those decrees, together with the rest of his harvest from the island, in 1774.¢ This edition
served as the foundation for the subsequent editor Augustus Bockh, who published them in the
second volume of his Corpus Inscriptionum Graecarum (1843),” and the last editor of the repertorium
of inscriptions from Iasos, Wolfgang Bliimel, who included them in the series Inschriften griechi-
scher Stddte aus Kleinasien (1985).2 Chandler’s text was also used by editors of isolated inscriptions

1 For the history of the inscriptions of Iasos see W. Bliimel, Die Inschriften von Iasos, Bonn 1985 (Inschriften
griechischer Stidte aus Kleinasien 28) [hereafter: Llasos] Teil 1, 1-2, and recently G. Maddoli, Memory and
rediscovery, in: F. Berti, R. Fabiani, Z. Kiziltan, M. Nafissi (eds), Wandering Marbles. Marbles of Iasos at the Istanbul
Archaeological Museums, Istanbul 2010, 154-156.

2 See R. Chandler, Inscriptiones antiquae, pleraeque nondum editae in Asia Minori et Graecia. Praesertim Athenis
collectae cum Appendice, Oxonii 1774 (hereafter: Chandler, Inscriptiones) and idem, Travels in Asia Minor and Greece:
or an account of a tour made at the expense of the society of Dilettanti, London 1817 vol. 1, 61 and 211.

3 For the Dilettanti see Br. Redford, Dilettanti: The Antic and the Antique in Eighteenth-Century England, The Paul
Getty Museum, The Getty Research Institute, Los Angeles 2008, 72-82 (especially for Chandler’s mission with
Revett and Pars in Ionia). R. Chandler (1738-1810) had, one year previously (1763), published the monumental
Marmora Oxoniensia, with Greek and Latin inscriptions from different regions that were in collections in Oxford.

4 For Chandler’s time in Chios see R. Chandler, Travels in Asia Minor and Greece, op. cit., 57-59, 62-63 and 89.
5 See Chandler, Travels in Asia Minor and Greece, op. cit., 61 and 211.

6 See Chandler, Inscriptiones 22-25 nos LIX-LXI. Block LIX was inscribed on three sides with two decrees on
the second. Block L contained two decrees. Block LXI was also inscribed on three sides, again with two decrees
on the second.

7 See A.Bockh, Corpus Inscriptionum Graecarum, Berlin 1843, vol. 11, 2672-2678.

8 See Llasos nos 30-33, 38-39, 41, 44-46. The inscriptions corresponding to each block are: Block A: Chandler,
Inscriptiones LIX 1 = CIG 2672 = Llasos 30; Chandler, Inscriptiones LIX 2 1l. 1-4 = CIG 2673 a = Llasos 44; Chandler,
Inscriptiones LIX 2 1. 5-14 = CIG 2673 b = Llasos 45; LIX 3 = CIG 2674 = Llasos 41. Block B: Chandler, Inscriptiones
LX 1. 1-5 = CIG 2675 a = Llasos 31; Chandler, Inscriptiones LX 1. 6-14 = CIG 2675 b = Llasos 32. Block C: Chandler,
Inscriptiones LXI 1= CIG 2676 = Llasos 33; Chandler, Inscriptiones LXI 2 1. 1-7 = CIG 2677 a = Llasos 38; Chandler,
Inscriptiones LXI 2 11. 8-13 = CIG 2677 b = Llasos 39; Chandler, Inscriptiones LXI 3 = CIG 2678 = Llasos 46.
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from the three blocks, including Louis Robert,’ A. J. Heisserer'® and most recently Roberta Fabi-
ani."

However, while the texts of the decrees may have found their due place in the corpora, the
same is not true of the stones; they endured a long and unanticipated journey, and had their
own unfortunate fate, as we shall see. The story begins in the same year that Chandler found
them. A few weeks before he came to Chios, and specifically on July 25, a scholarly monk from
the Athonite monastery of Xeropotamou named Kaisarios Dapontes came to the island with a
fragment of the Holy Cross on a mission to collect money for the construction of the monas-
tery’s new church.' Dapontes remained in Chios until December 4, when he removed to Samos.
He returned to Chios on May 9, 1765, and four months later (September 11) to Mount Athos, as
he records in his poetic work Garden of Graces.”® The details of his travels are also known to us
from surviving registers and other archival material in the archives of the Monastery of Xero-
potamou: thus, for example, in register number 6, recording his expenditures in Chios (f. 6r),
Dapontes notes among other things an outlay of 4 piastres for “three marbles with old Greek
writing which I sent to the monastery” [4 yp(6o1): €i¢ tpia pdpuapa pe ypdupata EAANVIKE
naAaid ta Omoia T "otella €ig TO povaotripl) ] (see photo no. 1).* Plainly, Dapontes is referring
here to the three blocks that Chandler found.

Thirty-six years would go by before we hear anything more of Dapontes’ marbles. On April
15, 1801, Joseph Dacre Carlyle (1759-1804) and Philip Hunt (1772-1838) visited the Monastery of
Xeropotamou.' Carlyle noted in his diary that while they were waiting at the monastery’s boat-
yard for the mules that would take them to the monastery they saw the remains of an ancient
Greek inscription. Although they were unable, due to its poor condition, to determine where it
came from, they concluded that it had been transported there from a distance. Carlyle’s infor-
mation was confirmed some years later (1819), with considerable extra detail, by Philip Hunt,
who noted that in the harbour (i.e. the monastery boatyard) there was a fragment of Parian
marble with an inscription containing a decree of the council and assembly of Tasos in Asia Mi-

9 SeeL.Robert, Sur les inscriptions de Theangela, Ant. Class. 4 (1935) 167-168 (these are Chandler, Inscriptiones
LX IL. 6-14 = CIG 2675 b = Llasos 32 and Chandler, Inscriptiones LXI 1 = CIG 2676 = I Iasos 33). See also idem, Collection
Froehner. I Inscriptions grecques, Paris 1936, 75-76, which is essentially a reprise of the preceding article.

10 See A.]. Heisserer, Alexander the Great and the Greeks, Norman 1980, 170-173, who republishes the decree
Chandler, Inscriptiones LIX 1 = CIG 2672 = LIasos 30.

11 See R. Fabiani, Ricongiungimento di pietre erranti dalla parastds mtpo tod dpyetov di Iasos: Ilasos 24 + 30 e
Masos 58 + 44, in: G. Maddoli, Epigrafi di Iasos. Nuovi Supplementi I, PdP 62 (2007) 373-384, and I decreti onorari di
Iasos. Cronologia e storia (Vestigia 66), Miinchen 2015 (hereafter: Decreti).

12 For the so-called zeteia on which Kaisarios Dapontes was engaged, see M. [ToAvBiov, ‘H {nreia tod Katod-
p1ov Aamévte yid Thv dvoikoddunon tod KaBoAikod tAg HovAg Enpomotdpov, KAnpovouia 24 (1992) [1994] 1803~
203.

13 T. ZapPidng (ed.), Kimos Xapitwv: tovtéott BipAiov mepiéyov thv mepioSov tod Tiuiov ZbAov T8 {womolod
Stowpod, 100 €v Tf] 1epd kod Pacihikfi Movij ToU Enpomotduov, Tfj oUon €v TQ) ayiwviue "Opel To0 Abwvog kai dAAx
Sidpopa. Zuvrebévra mapd Kwvotavtivov Aamdvre Tod uetovouacdévrog Kaoapiov, Athens 19953 133 11, 63-64, 186
1I. 335-337, 195 11. 1-10 and 427.

14 TI. Touvapidng, Apxeio tfig T.Movri¢ Enpomotduov. Emitoués uetafolavivav éyypdewv (Abwvikd oluueikto
5), Athens 1993 codex 6.

15 They had arrived on Mount Athos on March 3, 1801, see The Library Gazette and Journal of Belles Letters etc.
no. 53 (Saturday 3.1.1818) 51 b. For their journey to Mount Athos see A. Angelou, J. D. Carlyle’s Journal of Mount
Athos (1801), Epaviotric 3 (1965) 33-75, here 57-58, and E. Aftoag, H BifAo0rkn kot ta xepdypaga tng LOVHG
Enponotdpov (B” €k8.), Tekurjpiov 10 (2012) 130 n. 26.
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nor, voting privileges for some benefactors.' This information about one stone raises questions
as to the fate of Dapontes’ other two marbles, all the more so since the two men were just as in-
terested in the monastery’s antiquities as its manuscripts."” The most likely explanation, based
on what we know of the stones’ subsequent history, is that the other two blocks were stored
somewhere separately and not in the boatyard.

Until the end of the 19th century the inscriptions from Iasos at the Monastery of Xeropota-
mou went largely unnoticed by scholars and visitors to Mount Athos; this was the case with
Leake,'® Uspenskij,'” Kern,” and Dimitsas.?! The one exception was Emmanuel Miller, the man
who removed the Incantadas from Thessaloniki.?? “Les moines du Mont Athos”, he wrote in an
article published in the Revue Archéologique, “vont chercher sur la cdte de I’Asie Mineure des
marbres épigraphiques pour leurs constructions. En 1863, pendant que je me trouvais dans le
couvent de Xéropotami, j’ai vu entre les mains des magons quatre beaux marbres épigraphiques
provenant d’lasos, sur la cdte de Carie: se sont ceux qui figurent dans le recueil de Boeckh sous
les no 2672-2675. Ils font aujourd’hui partie d’'une construction de Xéropotami”.” While this
information is inaccurate® as regards both the origin and the number of the stones, it is none-
theless interesting to learn that he saw masons using the marbles from Iasos in a monastery
building.

Miller’s information has now been partially confirmed thanks to new archival finds relating
to the work of the Danish archaeologist and philologist Karl Frederick Kinch on Mount Athos
twenty-two years after Miller’s visit there. Kinch (1853-1921) was one of the few archaeolo-
gists to work in Ottoman Macedonia in the final decades of the 19th century, and particularly
between 1885-1893, when he made five research trips to the region. While his name is associ-
ated primarily with the discovery and revealing of the Kinch Tomb at Naoussa and the publi-
cation and interpretation of the Arch of Galerius in Thessaloniki,?> he also visited monasteries
on Mount Athos in November 1885, where he copied ancient Greek inscriptions that he found

16 See E@nuepic didodoyikds TnAéypagog, 1 February 1819, column 21. Cf. A8. TlandyyeAog - Z. 1. MaAduneng,
TIpOXPLOTIAVIKEG GpxatdThTeG 0TOV "ABw, in: X, ABavaciadng - Xp. XetAdg (eds), Ayiov "0pog Kal TEOXPIOTIAVIKT
apxaudrnra, Thessaloniki 2006, 69 n. 61.

17 This is clear from the fact that they spotted the carved stones in the masonry of the monastery buildings,
see Angelou, J. D. Carlyle’s Journal, op. cit., 58.

18 W. M. Leake, Travels in Northern Greece, London 1835, vol. 3.

19 P. Uspenskij, Istoria Afous. I. Afom juzyceskij, Kiev 1877.

20 0.Kern, Inschrift vom Athos, AM 18 (1893) 64-65.

21 M. Ajuitoag, ‘H Makedovia év MiBoig pBeyyouévoic ki év uvnueios owlouévois, Athens 1896, 633-641.

22 For Em. Miller and his mission for Napoleon III in Macedonia see Art. BakaAdmovAog, ‘Evag TdAAog ‘EAyy
ot @eooalovikn: vEeg HapTupieg yia TNV 10TOpia TNG OEGCAAOVIKNG KATA TOV TIEPATUEVO ALV, Makedovikd 25
(1985-1986) 24-32.

23 See Inscriptions grecques découvertes a Thasos, RA 37 (1879) 282-290, here 290.

24 G. Cousin - Ch. Diehl, Inscriptions de Iasos et de Bargylia, BCH 13 (1889) 25 n. 2 also give incorrect
information regarding the location of the stones, which they say were in the Monastry of Vatopedi.

25 For Kinch and his work see P. 0. Juhel - T. M. NiydeAng, Un Danois en Macédoine a la fin du 19e siécle,
Thessaloniki (MakeSovikd Emypagikd 1), Thessaloniki 2015, esp. 1-42. The book includes the text of 123 inscrip-
tions, 47 of them previously unpublished, taken from transcriptions and notes in Kinch’s papers (Royal Library,
Copenhagen).
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there. Thus, on November 1, 1885, we find him in the Monastery of Esphigmenou® and at the
end of that month at Koutloumousiou (see below). Among his papers, which are preserved in
the Royal Library in Copenhagen, are transcriptions of inscriptions from the monasteries of St
Paul, Vatopedi and Great Lavra.”

Kinch’s connection with the Monastery of Xeropotamou and the Iasos inscriptions has been
demonstrated, as mentioned above, by new archival finds: from a note in his archive we learn
that he stayed at the Monastery of Xeropotamou on November 14 and 15 (see photo no. 2). This
stay is confirmed by a letter of his found in the Monastery’s archives? and by two sheets of graph
paper from his archive.” The letter and the two sheets of graph paper contain transcriptions,
in minuscule and majuscule lettering respectively, of the decrees from Iasos that were written
on the blocks that Kaisarios Dapontes bought and transported to the monastery. While at the
monastery, Kinch managed to persuade the monks to let him see and copy the inscriptions. On
November 25 of the same year he wrote, now from the Monastery of Koutloumousiou, a brief
letter of thanks to the fathers of the Monastery of Xeropotamou,* where he transcribed “the
most essential text of the inscriptions being kept in the Holy monastery of Xeropotamou and
brought there from the city of Iasos in Caria” (t0 ovciwdéotepov Kelpevov T@OV év i ayia povii
700 ENPOTOTAROL DIAPXOLODV EMLYPAPRV TAOV A1 Tacod TéAew( tig Kapiag 1g To “Aytov "0pog
petevexBeio®v).”! The letter contained the texts of six inscriptions in minuscule transcription
(see Appendix A and photos nr 4-5). This transcription was based on precise transcriptions
produced in majuscule on the two sheets of graph paper (see Appendix B and photos nos 6-7).
Together, the transcriptions in the letter and in the sheets of graph paper of the Royal Library in
Copenhagen preserve eight of the ten decrees that Chandler transcribed. The transcriptions in
the Royal Library are more complete, because they include all the decrees in the letter as well as
three additional fragments (a—c) from two of the decrees on Chandler’s third block. The decrees
from the two other blocks present identical losses (lines 7 ff.), which suggests to us that in 1885,
when Kinch saw them, parts of them had been removed and used by the masons as building

26 We already knew that Kinch had visited the monastery, but not precisely when. For his activity at the
Monastery of Esphigemenou see II. NiydeAng, And tv Iotopia tng Akthg tng XaAkidikrg. Me agopur dvo
EMYPAPES TWV AUTOKPATOPIKWY Xpévwv, HOROS 17-21 (2004-2009) 462-467, esp. 462, cf. NiydeAng, in: Juhel-
NiydeAng, Un Danois en Macédoine, op. cit., catalogue of inscriptions no. 70. Taken together, the note “Esfigmenou
1 Nov. 1885” (see photo no. 3) in his archive and his letter to the fathers of the Monastery of Koutloumousiou
dated 25 November (see photo nos 4-5) leave no doubt that Kinch spent November of 1885 in monasteries on
Mount Athos. Consequently, the reservations expressed by P. Juhel, in: Juhel-NiydeAng, Un Danois en Macédoine,
op. cit., 5 as to Kinch’s whereabouts in November 1885 must be abandoned.

27 See NiydeAng, in: Juhel-NiySeAng, Un Danois en Macédoine, op. cit., catalogue nos 63, 99, 109-110. Kinch had
also shown an interest in manuscripts from Athonite monasteries, see NiydeAng, in: Juhel-Niy8eAng, Un Danois
en Macédoine, op. cit., 29 esp. n. 76, with an excerpt from a letter of his to M. Chrysochoou, a Greek scholar, giving
related information.

28 The letter was discovered in 2012 during the cataloguing of documents kept in the monastery’s modern
(1807-1924) files.

29 The file was found by Pierre Juhel in the Royal Library in Copenhagen.

30 The superiors of the monastery in that year were: archimandrites Nathanael and Agathangelos, priors
Philotheos, Nikodemos, Akakios and Gennadios, hierodeacon Eulogios and the prior and secretary of the
monastery Eugenios. See indicatively Kodikag Anpodosioag 1883-1901 1. Movrig Znponotduov, 79-80.

31 He had done the same thing a few days earlier with the fathers of the Monastery of Esphigmenou, to
whom he sent a transcription from an important sarcophagus in the monastery storehouse, see NiydeAng, And
v Iotopia tng AkTrg Tng XaAKIdkA, op. cit., 462-467, esp. 462.
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stone. This tallies with what Miller reported, but we cannot exclude the possibility that some of
the textual losses in Kinch’s transcriptions, compared to those of Chandler, may be due to the
weathering of the stones between 1765 and 1885. The condition of the three marbles, two of
which were stated to have been left at the monastery boatyard, confirms Carlyle’s information
(see above).

Kinch was the last scholar to see the three blocks from Iasos; later visitors to the monastery,
for example Smyrnakes,*? Avezou® and Edson,** were unaware of them. Louis Robert, on the
other hand, who had published inscriptions from Iasos (including some from Chandler’s blocks),
was spurred by Miller’s account to look for the inscriptions, first alone (in June 1932) and later
with the assistance of L. Lemerle (in 1934), but was unsuccessful.”” Our own efforts were equally
ineffective. It is quite possible that whatever remained in 1863 was used as building stone in
1888 when the west wing of the monastery, which had been destroyed by fire, was repaired* (to-
day, ten or so blocks of white marble can be seen in the lintels on the inner side of the first floor)
or during other construction work, as often occurred with new building construction on Mount
Athos, when material from older buildings was re-used.”” It is also quite possible, however, that
they were removed from the monastery in some other way.

In Appendix A below we publish the text of the letter (from the archives of the Monastery of
Xeropotamou), and in Appendix B our proposed transcription, in minuscule, of the text of the
decrees from Iasos, based on the transcription in the Royal Library in Copenhagen and following
the numbering of the inscriptions in the letter. To Appendix B we also add an apparatus criticus
with all the readings. The paper concludes with a commentary on inscriptions Llasos 41 (= no.
3 in the letter) and Llasos 30 (= no. 4 in the letter) based on the new readings made possible by
Kinch’s transcriptions.

32 SeeT. Zuvpvdkng, To Ayiov “Opog, Athens 1903, 7-16 and 542-552

33 SeeD. Feissel - M. Seve, La Chalcidique vue par Charles Avezou. Notes de voyages et inscriptions, BCH 103
(1979) 277 f£., 316 no. 71, 319 ff. nos 80-82.

34 The inscriptions known to him at that time (1936) from that and other Athonite monasteries are recorded
in his Notebooks, which are now kept in the Princeton Institute for Advanced Study and in the Inscriptiones
Graecae of the Berlin-Brandenburgische Akademie der Wissenschaften. Edson’s bibliographical update was based
on the schedae that were given to him by the department of Inscriptiones Graecae of the then Prussian Academy
of Sciences in Berlin. Charles Edson visited the monastery on 12 December 1937, looking for an inscription that
C. Franke had seen there in 1888 (or 1899), but was unsuccessful. See I1. NiydeAng, Tlpostotudlovtag to corpus
™G Makedoviag: éva emtypagikd ta&idt tov Charles Edson oto ‘Ayto ‘Opog, in: Z. ABavaciddng - Xp. XetAdg (eds),
“Ayrov “Opog, op. cit., 133.

35 See L. Robert, Sur les inscriptions de Theangela, op. cit., 165-6 notes 6 and 7 and idem, Collection Froehner,
op. cit., 74 notes 13 and 14. Cf. Heisserer, Alexander the Great, op. cit., 172-173. Nor could Maddoli, Memory and
rediscovery, op. cit., 55, discover the fate of these decrees.

36 See Zpvpvdkng, To “Ayiov Opog, op. cit., 545, cf. TIpony. Evddkipog Enponotaunvdg, H év Ayiw Opet "Abw
lepd, PaciAikr], TaTplxpxIKn Kol oTawporyiky) ogfacuio uovr) To0 Enpomotduov (424-1925), Thessaloniki 19717, 126.

37 See indicatively pov. Mwiiong, ‘0 mpoxpiotiavikdg "ABwg €ig thv cuveidnotv Tod cUyxpovov povayod, in:
T. ABavaciddng - Xp. Xethdg (eds), Ayiov “Opog;, op. cit., 267 and 1. TL. MapaAdkng, T Ayiov “Opog ("Abwg) Sié uéoov
TV aldvwv, Thessaloniki 1971, 26-29.
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APPENDIX A

Modern archive (1807-1924) of the Holy Monastery of Xeropotamou. File 50 ¢, sub-file 1, no.
1348 (115) - Kinch’s letter to the fathers of the monastery (figs 4-5).

"Ev KovtAovpovoiw 25.11.1885

TePaopiwratol Kuptot.

T6 oVo1WdETTEPOV KelUeVOV TV €V Tf] Aylg Lovf] TOTU ENPOTOTAUOL DITAPXOVSOV EMLYPAPEV
TGOV &6 Tacol méAewg tiig Kapiag €ic T “Aytov "Opog petevexOeio®v €xel ¢ &R

1 (6 d¢iva)
€neoTATEL, AlovLoOdWPOG TATPOKAEOUG EYPAUUETEVEY,
£80&ev Tfi PoLAR] Kal TG dNuw AokAnmadng TatpokAéovg
ginev- éne1dn EonéAepog Mwtdtov Makedwv dviyp dyadog
€0ty ept TN oAV TV Tac€wv Kail ToAAOTG TOU TOA TRV
£00VUWG xpelag mapéoxntat, énnvijodat [te] [a]0tov Und Tob
[87]pov kai eivan EvméAepov [m]pdEe[volv kali evepylétnv Tiig
[méAewc Th¢ Tactwv

Undpyetv 8¢ tadta Kal toic [€k]-
yévoig avtod, émiueAeiodat d¢ avTod Tovg dpxovTag del Tovg [£o]-
TOTag 10 8¢ Prigiopa tde dvaypagiivat ig tapaotdda, énfi])-
ueAndivar 8¢ tAg dvaypa@iic TOV vewmoinv.

’Emti ote@avn@dépov ‘HyoAlov o0 Bsodwpov, unvo(c]
APpodioldvog £KTn lotapévou, Kolpavog MEA----------------

Emti ote@avn@dépov AnoAA[wvidou?] uet’ YdaAAiova, unvog
Appodioidvog £kt lotauévou, €3oev i) PouAf] kai T®

M EVkpdtng Mévwvog éneotdrel, Apiotéag AnuokAéou|[c] || » 1
EYPAUUATEVEV, TTPUTAVO ... EMELdN HpdrAeitog Kai

AtoA....0¢ kal ‘HA68wpog Hpaiov ...6viot Gvpeg KaAot ...

———————————— pYoG kai Mivviwv ©g0ddto[v]
---- [kaA]ol k&yaBol yeyévnvrat

38 The letter is written in blue ink with a fine nib on slightly brownish graph paper measuring 258 x 200 mm
(written surface 232 x 175 mm on f. 1r and 225 x 170 mm on f. 1v). The hand is squarish, neat, sloping to the right.
The number 115 is written in pencil in a modern hand in the upper right-hand corner (from the numbering of
the sheets in the file) and below that in [ ] (also in pencil, but in another hand) the current serial number 1348.
It is preserved in file 50 €, sub-file 1.
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epi [t0] kowvov Tfi¢ TéAewg

kai ToAAOUG T®V oM TGV 18iar €0
TEMOKAOLY Kol UTIEP TAG UIKPTG
BaAdoong SrahexOévteg ---------

npd&evov kai oMy, pet[éxetv 8¢ tdlvrwv, Oy kai [oi] dAAot
moAitan petéyovoty, eivat 8¢ avT® kai Tpoedpiav év Toig

[&yl®orv mdotv kai dTéAerav, Gv 1) TOAIG kupia éotiv, kal eicmAodv
[kai éknA]oDv, kal év elprivn kai éu TOAéUw, GoVLAeL Kal domovdel,
[Ondpxerv 8¢ tabta kai] toig ékydvoig adtod, dvaypdpat d¢ To
[YAgiopa t6de]

Mdvta tadta o0V YPneicuata npofeveiag kai moMreiag éotiv.
Apdtropat tAg evkatpiag, va EKQpaow ALY TOV Péyav Hov TTpdG LUEG oefacudv Kal TV
€0YVWUOGUVIV HoL 814 THV €uol Ttap’ iV e0BVUWG Tapeoxnuévny @hogeviav.
K. ®. Kiyk

APPENDIX B
Det Kongelige Bibliotek, NSK 3256 III 4o. - File K. F. Kinch.

PAGINA I (= fig. 6)
Upper corner right-hand side (concerns inscription no. 1):

A. h(gjre) S(ide) | Bog(staverne) h(er) let indmejslede | Bogstaver, Linier (under?) | uden
Krumning, kreller | Lidt krellet, Kort, Bredde || TINM. | Bredde 0,59 % Tykkelse 0,10 %. | Bog-
st(aver) hgjde 0,01 | Mellemrummet mell(em) L(inierne) lidt for | stort. || B h(gjre) S(ide)

[A. right side. | Letters here lightly cut. | Letters, (lower?) strokes | unrounded, apices | slightly
curly, narrow. || TINM. | Width 0.59 % thickness 0.10 %. | Letter height 0.01. | Line space rather |
large. || B right side].

Middle right side (concerns inscription no. 2):

B. v(enstre) Side | Laengde 0.63, hvoraf 0.10 til v(enstre) | ubestrev | ne, optagne af en 1% cm
bred | Rand ||

[B. left side | Length 0.63, of which 0.10 on left | cannot be described, (the text) is written in a
broad band 1 % cm®)].

Lower corner left side (concerns inscription no. 3):
A. Front: mindre Bogst(aver) end B Front | ITA | utydelig | T
[A. Front: Smaller letters than the those on B Front | ITA | utydelig | T']

39 The last part of the note may concern the new text that emerged from Kinch’s transcription and not the
text LIasos 41.
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Lower corner right side (concerns inscription no. 6 fragment A):
Brudstykke, sam(m)e kalsten | L(aengde) 26 + 12. [Fragment, same limestone | L(ength) 26 +12].

1 = Chandler, Inscriptiones 24-25 no. LX vs. 6-14 = CIG 2675 b = Llasos 32.
€neoTATEL, ALovLoddWpPoG TaTPoKAEOUG EYPAUUATEVEV:
£80&ev Tht BovAfit kal T dApwt, AcKANTAdNG TatpokA€oug
ginev- éne1dn EonéAepog MwtdAov Makedwv dvip dyaddg

4 €0ty Tept TN oAV TV Tac€wv Kai ToAA0TG TOU TOA TGV
£000UwWC xpelag tapéoxntat, Ennvijodat [te a]otoév OTO TOD
[87]pov kai eivan EvméAepov [m]pdEe[volv kali ebeplyétnv Tig
[éAewc T1i]¢ Tactw([v, 8e8660a1] d¢ [ adTd1 kai moA]teiav [----]

In apographo Kinchiano non exstant vs. 1-2 apographi Chandleriani. V. 3 TIQTAAOY lapis secundum Kinch,
qui Mwtdrov in epistula nr. 1 transcripsit || v. 4 [¢]otv CIG et Llasos. TON Chandler, TOM Kinch || v. 5 ¥***@YMQX
Chandler, [mpo]00uwg CIG et Llasos, FOYMQZ lapis secundum Kinch, qui e000uwc® in epistula nr. 1 legit |
EMMHINHZOAI ****YTON Chandler, énnvficbat [a]0tov CIG et Liasos, énnviicOat [te a]0tov Kinch epistula nr. 1
| YOOT** Chandler, YIIOTOY Kinch || v. 6 ****TETHN Chandler, [ai e0eplyétnv CIG et Llasos, ka[i ebeplyétnv
Kinch epistulanr. 1]|v. 7IASEQ  TEIAN Chandler, [réAewg tfic] Tacéw[v 556001 8¢ abtéin kot moh]relay CIG
et Llasos, [méAewg )G Tacéwy .... Kinch epistula nr. 1.

2 vs. 1-4 = Chandler, Inscriptiones 22-24 no. LIX 2 vs. 1-4 = CIG 2673 a = Llasos 44 = Fabiani, Ricon-
giungimento, op. cit. (note 11) 380 = ead., Decreti 315 no. 15.
vs 5-6 = Chandler, Inscriptiones 22-24 no. LIX 2 vs. 5-6 = CIG 2673 b = Llasos 45.

[Bov]Arv kai dfiu[ov mpwtwt pet]d ta [ie]pd, Odpxetv 8¢ tabta kai toig [¢k]-
yévoig avtoDd, émueAeiofat 8¢ avtod Tovg dpxovtag del Toug [----]-
TOTAg 10 8¢ Prigiopa T6de dvaypapiivat i¢ tapactdda, énli])-

4 peAnBfvar 8¢ Thic dvaypa@fig TOV vewmoiny.

¢l ote@avn@dpov ‘HyvAlov t0d Bgo0dwpov, unvolc]
Appodioidvog €kt lotauévou Kolpavog MeAg------

Vs. 1-4. V. 1 ¥ AHNKAIAHA¥**RRk ATA*PA Chandler, [fovA]niv kai §f[pov mpdtw pet]d ta [ie]pd CIG,
[Bou]Arv kai 8fju[ov mpdhtwr pet]d ta [ie]pd Llasos et Fabiani, vestigia litterarum legit, sed non transcripsit Kinch
in epistula nr. 2 || v. 1 in fine et v. 2 initio TOIZ / **TONOIX. lapis secundum Chandler, toic / [¢ylyévoig CIG, toic /
[éx]ydvoig Llasos et Fabiani, TOIZ **/ TONOIZ lapis secundum Kinch qui toig [¢k]/yovoig transcripsit in epistula
nr. 2 || v. 2 in fine et v. 3 initio TOYZAPXONTAXAHTOYE / TQTAY. Chandler, Tovg &pxovtag &[ei] tovg [kabec]/
T@tag CIG, Tovg dpxovtag del Tovg [kabea]/tdrog Llasos, Tovg dpxovtag Tovg [€ves]/t@tag Fabiani, tovg &pxovtag
del tovg [éo]/t®Tag Kinch in epistula nr. 2 supplevit || v. 3 in fine ér[i] suppleverunt omnes edd.

Vs. 5-7. V. 6 in fine MEAAI lapis secundum Chandler, MéAa[voc] CIG, MéAav[og] Llasos, MEAA lapis secundum
Kinch, qui MéA in epistula nr. 2 transcripsit || In apographo Kinchiano non exstant vs. 7-14 apographi Chandle-
riani.

3 = Chandler, Inscriptiones 24 no. LIX 3 vs. 1-5 = CIG 2674 = Llasos 41 = Fabiani, Ricongiungimento,
op. cit. (note 11) 376 = ead., Decreti 312 no. 8.

40 The reading e000uwc is supported by Kinch'’s transcription, but the expression e080pw¢ xpelag tapéxeo-
Bai tivi does not, as far as I know, occur in the inscriptions.
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[&v]aypdpat 8¢ T Pr<e@>1[opa T6de Tovg vew]rolalc eig vel &v -----]

€Ml ote@avn@dpov AttéAAwv[o¢ to0] uet’ YdaAAiova unvog
Appodiort@vog Ektnt iotapévou: £d0&ev tijt BovAfL kal T
duwr Edkpdtng Mévwvog éneotdret, Apiotéag Anpok[Aé]ov[]
4 gypapudteveyv, tputave[wv yvoun] éneidn HpdkAeitog kal
A6dwpog kai ‘HA6dwpog Hpaiov [Z1]dSviot dvdpeg kahoi [kai]

V.1 ATPAIAIAETOYHAI TI0IA Kinch legit, sed vestigia litterarum non transcripsit in epistula nr. 3. Ceteri edd.
ignorant || v. 2 ENIZTE®ANH®OPOYATIOAAQN Chandler, émi otepavngdpov AnoAAwv[iov? Tod --- unvdg] CIG,
£l ote@avn@dépov AnéAAwv[og to0 ----] Llasos, EMIZTEGANHOOPOYAIIOAAQN[-- ca 6 --]METYAAAAIONAMH-
NOZ lapis secundum Kinch qui Enl ote@avnedpov AnoAA[wvidov?] uet’ YSaAAiova in epistula nr. 3 transcripsit
|| v. 3 AGPOAIZIONOZEKTHIIZTAMENOY Chandler, Agpodicidvog €kt iotauévou [E5o&ev Tt fouAft kal 1]
CIG, Appodioidvog €kt lotapévou [£80&ev ThL PovAfit kai tdt] Llasos, AOPOAIZIQNOZEKTHIIXTAMENOYEAO-
EENTHIBOYAHIKAITQIAHMOQI lapis secundum Kinch qui Appodioidvog £ktn iotapévou €8o€ev T BouAff kai @
in epistula nr. 3 legit || v. 4 AHMQIEYKPATHZ Chandler, 8Auw, E0kpdtng [--- éneotdret -----] CIG, Suwr Edkpdtng
[~ ] Llasos, AHMQIEYKPATHEIMENQNOZEINEXTATEIAPIZTEAZAHMOK..OY lapis secundum Kinch qui dfua
Ebkpdtng Mévwvog émeotdrel, Apiotéag AnuokAéou[c] in epistula nr. 3 legit || v. 5 EFPAMMATEYENTIPYT
Chandler, éypaupdrevev, nput[dvewv: éneidr ---] CIG, éypaupdrevev: Tput[dvewy yvoun ------ - ¢ne1dn] Llasos,
ETPAMMATEYENIIPYTANOITA[-- ca 6 --]ETTEIAHHPAKAEITOZKAI lapis secundum Kinch qui €ypaupdtevev,
TpUTAVO ... Eneldi) ‘HpdxAeitog kal in epistula nr. 3 legit || v. 6 AIDAQPOZKAIHAIOAQPOXHP Chandler, Ai68wpog
kal ‘HAM88wpog “HplakAeidov?----] CIG et Llasos, AIOA.EOTKATHAIOAQPOTHPAIOY..AONIOIANAPEZKAAOI lapis
secundum Kinch qui AtoA...e0¢ kai ‘HAM88wpog ‘Hpaiov ...6viot &vdpeg kadot ... in epistula nr. 3 transcripsit || In
apographo Kinchiano non exstant vs. 6-8 apographi Chandleriani. De lectionibus Fabiani vide commentarium
(Scholia).

PAGINA II (= fig. 7)
Upper corner right side (concerns inscription no. 4):

B Front | Bredde 0, 53 % | H(gjde) 0,13 % | Bogstavernes Hgjde 0,016 | Let svungne Linier med
krol || ler: kraftig indmejslede |.

[B Front | width 0.53 % | Height 0.13 % | Letter height 0.016 | strokes gently curved: deeply cut].

Centre right side (concerns inscription no. 5):

I Xeropotami Arsenal | Palimpsest, aetn (?) Bogst(averne) omtr(ent) | fra sam(m)e tid | B(red-
de) 0,62, hvoraf 6 t(il) h(gjre) af(haengig af) | Rand || H(gjde) 0,125 | Bogst(avernes) H(gjde) 0,01
h(gjre) Side | Fint indm(ejslede) | Bogst(aver)

[Xeropotamou boatyard | Palimpsest (?) Lettering roughly | from the same period | Width
0.62, which depends | on the edge || Letter height 0.01, right side | elegant lettering].

Lower corner left side (concerns inscription no. 7 fragment B):

Arsenalet | Front | 0.22+0.075 | Bogst(avernes) H(gjde) | 0,012 || Mellemr(um) | mell(em) lin(jer)
| 0,010 | punkt Bogst(aver).

[Boatyard | Front | 0.22+0.075 | Letter height | 0.012 | Line space | 0.010 | angular lettering ]

Centre lower side (concerns inscription no. 6 fragment C):

Arsenalet | v(enstre) Side 0,28+0,05 | Bogst(avernes) H(gjde) 0,009 | Mellemr(um) 0,008 | T
el(ler) T ||

[Boatyard | Left side 0.28+0.05 | Letter height 0.009 | Line space 0.008 | T or 1 |]
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4 = Chandler, Inscriptiones 22-23 no. LIX 1 = CIG 2672 = Llasos 30 = Fabiani, Ricongiungimento, op.
cit. (note 11) 382-383 = ead., Decreti 309-10 no. 1.

[£80&ev it PovA]f kai [t@r] S[Auwi]
[éner]8[n Téplyoc kai Mivviwv @g086t[ov]
[vi]oi k[aA]ol K(xyocem yeyévnvrai

4 []ept T[0] KooV Thig TéAEWC,
[k]ai moAAobg TGV moATéyV 18iat €0
[r]emokactv kai OMEP TAG UIKPFG
BaAdoong SrahexBévteg

V. 1 secundum vestigia apographi Kinchiani supplevi. De lectionibus Fabiani vide commentarium (Scholia). Ce-
teri editores ignorant || v. 2 ¥¥**A****F**¥pTOTK AIMINNIQNOEOAOT Chandler, [¢ne1df) Avkodplyoc? kai Mivviwy
02086t CIG, [Enet]d[n [éplyog kai Mivviwv @086t Heisserer, [Ene]d[f T6]pyog kal Mivviwv ©g0d6t[ov] Llasos,
PTOZKAIMINNIQNOEOAOT® lapis secundum Kinch, qui pyog kai Mivviwv @go08dto[v] in epistula nr. 4 legit || v.
3 initio [ov vi]oi k[aA]ol Heisserer, [vi]ol k[aA]ol Llasos, ..0IK..OI lapis secundum Kinch qui ... [kaA]ol in epistula
nr. 4 legit || v. 4 initio **PIT* Chandler, [re]pi t[0] CIG, Heisserer, LIasos, "PI” lapis secundum Kinch qui mepi [t0]
in epistula nr. 4 transcripsit || v. 5 initio **I Chandler, [kali CIG, Heisserer, Llasos, Al lapis secundum Kinch qui
kai in epistula nr. 4 transcripsit || v. 6 EIOIHKAZIN Chandler, énofjkactv CIG, Heisserer, [n]enoifikactv Llasos,
ETIOTHKAZIN lapis secundum Kinch qui nenoifikacty in epistula nr. 4 transcripsit || In apographo Kinchiano non
exstant vs. 7-12 apographi Chandleriani.

5 = Chandler, Inscriptiones 25 no. LXI 2 vs. 1-7 = CIG 2677 a = Llasos 38.

[ta k]af1p]ov kal korviii [mept mdvTag Todg moAitag eivat ad]tdv
npd&€evov kai moAitnv pet[éxovra n]dvtwv, wy kai o[t &ANot
mJoAitan petéyovotv, eivat 8¢ adT@d kal nposSplo(v v tmq

b3

[
[&yl@orv ot k[ali dtédetav, Gv 1) méAg kupia éotiv, kai elomAouv
[kai EkmAJouv kad €v giprivit kal éu r[o)\spun dovAel kai domovdei,

[Ondpxerv 8¢ tabta kai] toig ékyévoig adtod, owocypmpoa 8¢ 10
[VA@Iopa Tov vewnoiny év tit mapactddi] tpod tod dpxeiov

V. 1 KA¥*ONKAIKOINHITIEPITIA*TAZTOYZIIOAITAZ****AYTON Chandler, ka[1p]ov kai ko nepl Td[v]tag tovg
noAitag [elvan] adtdv CIG, [ katd mdv] / [ta] kafiplov kai kowt mept nd[vltag Tovg moAitac [eivat] adtdv
LIasos, A..ONK/ IKUINITT ION lapis secundum Kinch, qui versum in epistula nr. 5 non transcripsit || v. 2
METEXONTITIANTON Chandler, yetéxovt<a> ndvtwv CIG, uetéxovtt ndvtwv Llasos, MET ANTON lapis
secundum Kinch qui pet[éyewv 8¢ nd]vtwv in epistula nr. 5 supplevit | ***AAOI Chandler, [oi &]AAot CIG et Llasos,
( AAOI lapis secundum Kinch qui [o1] &AAot in epistula nr. 5 legit || v. 3 TOAITAI Chandler, toAitat CIG et Liasos,
OAITAI lapis secundum Kinch || v. 4 *rQzI Chandler, [&]y®ot CIG et Llasos, Q21 lapis secundum Kinch qui [&y]@otv
in epistula nr. 5 supplevit || v. 5 *AIEKITAOYN Chandler, [«]ai €&kmAouv CIG et Llasos, OYN lapis secundum Kinch,
qui [kai ékmA]obv in epistula nr. 5 supplevit || v. 6 YITAPXEINAETAYTAKAI Chandler, Ondpxewv 8¢ tadta kai CIG
et Llasos || v. 7 WHOIZMATONNEQITOIHNENTHIITAPAXTAAITTPOTOYAPXEIOY Chandler, yAigiopa oV vewroinv
£v TAL tapaotdd tpd tod &pxeiov CIG et Llasos, in fine "POTOYAPXE" lapis secundum Kinch, qui [{giopa t6de
-------- ] in epistula nr. 5 legit.

Fragmenta
6 = frg. A+C = Chandler, Inscriptiones 26 no. LXI 3 vs. 1-8 = CIG 2678 = Llasos 46.
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------ YAEIKAIAY _I'ol
C AETAYTAKAITOIXEITONOIZAI
NEQIIOIAZTOYHOIZMAENTHIAT

7 = frg. B = Chandler, Inscriptiones 25 no. LXI 1 = CIG 2676 = LIasos 33.

NAAAQ
IOAAHN vac

4 EAEIAEAOXOGAITQ
YOAIEYNOIAZEN----
NYITAPXEIN---------

REMARKS

A) Inscription no. 3 = Chandler, Inscriptiones 24 no. LIX 3 vs. 5-14 = CIG 2674 = Llasos 41 = Fabiani,
Ricongiungimento, op. cit. (note 11) 376.

Kinch’s transcription is more complete than Chandler’s, firstly because it permits the conclu-
sion that this side of the block (Chandler LIX 2) contained another decree of which only the last
line is extant: [dv]aypdat 8¢ T0 Pri<@>1[opa t6de Tovg vew]roia[c gic vel v ---7*1]. Other decrees
from the city use the same concluding formula, e.g. Llasos 42 1l. 8-9 0 8¢ Yngiopa dvaypdapat
TOU¢ vewmoiag €ig O AmoAAwviov, Llasos 46 1. 7-8 dvaypdat 8¢ Tovg vewmolag TO PAQPIoHK €V
it dyopdt and Llasos 47 11. 4-5 dvaypdat 8¢ T0 PH@iopa Tovg VEWTOLNG.

Kinch’s transcription is also more complete as regards the rest of the text in Chandler’s tran-
scription, which is reproduced by Béckh (CIG 2674) and Bliimel (Llasos 41). Recently that text
was re-edited by Fabiani in the addendum to G. Maddoli’s “Epigrafi di Iasos. Nuovi Supplementi
1”, PdP 62 (2007) 376. The improved re-edition was made possible thanks to a) the discovery of
two new proxeny decrees that were published by Maddoli (the names of the persons honoured
are Zeviwv [-----] -—-8e0¢*? and T[a]uoipaxog TatpokAéoug respectively),” and b) the rediscovery
and the publication by D. Bosnakis and K. Hallof of the Iasian proxeny decree no. 58 which had
been thought lost and was found in Kos (the name of the person honoured is ®cokAfg ‘Al........]
Apadiog).* In the praescriptum of the two new decrees the date is given in the same way and the
epistates of the prytaneis is the same person: more specifically, both are dated ’Emi stepavneo-
pov AéAAwvoG To0 pet’ EVOaAAiwva, punvog Agpodicidvog, £ktnt iotauévou and the epistates

41 After the letters TTIOIA there is an approximately 12-letter gap that could reasonably be filled by a place
name.

42 See Maddoli, Epigrafi di Iasos ..., op. cit., 295-296 no. 18.2 (decreto onorario per Xenion [di Alabanda?]).
43 See Maddoli, Epigrafi diTasos ..., op. cit., 301 no. 19.2 (decreto onorario per Pausimachos figlio di Iatrokles).

44 See D. Bosnakis - K. Hallof, Alte und neue Inschrften aus Kos I, Chiron 33 (2003) 203-262, here 219-221
no. 10 B.
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is Ebkpdtng Mévwvog (the name is either preserved complete or can be safely restored given the
same dating). The names Emkpdtng Mévwvog should, according to Chr. Habicht (whom Fabiani
follows) be restored in line 2 of the decree rediscovered in Kos, in the sense that the reference
is to the Iasian [E0k]pdtng Mévwvog who was honoured as proxenos and benefactor at Miletos in
265/4 BC.” On the basis of these similarities in the three texts, and having re-edited text no. 58
with emendations,* Fabiani thought that the praescriptum of decree no. 41 of the corpus should
also be restored as follows:

€Ml ote@avndpov AttéAAwv[o¢ tob uet’ EvBaANwva, unvog]
Appodiori®vog Ektnt iotauévou [£doev it PovAft kal Té]
duwr Evkpdtng [Mévwvog éneotdret, Apiotéag Tepovikou]

4 EYPAUUATEVEY, TPLTAVE[WV YVODUT * EMELSH) ~----------—--==- ]

The text she proposes is clearly a step forward compared to the text of the older editions and is
confirmed by Kinch’s transcription save at two points: a) the name of the magistrate (1. 1), where
Kinch reads the otherwise unattested name “YSaAAiwv,”” and b) the name of the secretary of the
boule, where the Danish archaeologist completes the patronym of the equally unknown in the
prosopography of the city ‘Apiotéag Anpok[AéJou[g]. These remarks show that Ebkpdtng Mévw-
vog served as epistates of the prytaneis for two separate years and that the related completions in
lines 1 and 3 must be abandoned.*

The proposal for the awarding of proxeny privileges comes from the prytaneis and Bockh’s
completion of the relevant line 5 (ntput[dvewv yvwun]), which is followed by Bliimel and Fabiani,
is sound since it is supported by parallels.” Kinch’s transcription in his letter to the fathers of
the Monastery of Xeropotamou, on the other hand, is faulty.

The most interesting new information to emerge from Kinch'’s transcription is the ethnonym
of the honorees. In his commentaries on the inscriptions Bliimel had already quite properly
noted that the patronym should have been followed by an ethnonym.* Kinch read ... AONIOI and
hastily transcribed it in his letter as ...0viot Gvdpeg. The surviving letters and the small gap be-

45 See Chr. Habicht apud Bosnakis-Hallof, op. cit., 221 (the editors simply cite the completion in their
commentary; they do not adopt it in the text they publish). For the list of proxenoi and benefactors see Milet 13
no. 96 11. 5-6 [018e] Tpé€evor kai edepy[€]rar / [Evk]pdtng Mévwvog / [K]patovtidng Maveavio[v] / Apteuidwpog
TkOAa[kog ...]Je1c.

46 See Fabiani in Maddoli, Epigrafi di Iasos ..., op. cit., 376 and 379-382, where she proposes linking this
decree with the fragment Llasos 44.

47 The name '18dAov occurs in Theocritus, EidvA. 15 1. 100. Given the care with which Kinch transcribed
the inscription it would be risky to suppose that he mistakenly wrote YAAAAIONA for AAAAIONA. The name
AaAMwv occurs for example in a votive inscription of 80/79 BC, E. Bernand, Inscriptions grecques d’Hermoupolis
Magna et de sa nécropole (Institut Frangais d’Archéologie Orientale, Bibliothéque d’étude 123) Paris 1999, 5 1. 9
(AaAMwv Agidvov).

48 This leads to reservations about the completion of the names of the magistrate and the secretary on the
decree deriving from the merger of decrees Llasos 58 (= Bosnakis-Hallof, op. cit., 219-221 no. 10 B) and LIasos 44.

49 See indicatively Llasos 23, 36 and 50. For the prytaneis of Iasos see R. Fabiani, Magistrates and phylai in
late Classical and early Hellenistic Iasos, in R. van Bremen - J.-M. Carbon (eds), Hellenistic Karia. Proceedings of the
First International Conference on Hellenistic Karia - Oxford, 29 June - 2 July 2006, Bordeaux 2010, 467-482, here 47-477.

50 Llasos 41: “In der Liicke muR das Ethnikon gestanden haben”.
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fore them, corresponding to just one or two letters, readily support the completion [£1]8évior.™
That other persons from Sidon were active in Iasos may be inferred from the fact that another
Sidonian, a certain ‘HpakAeidng Znvoddtov, was a member of a funerary association of foreign-
ers to lasos, which existed after 167 BC and probably between 160 and 140 BC.*

Finally, as regards the dating of the decree, the identification of the epistates Ebkpdtng
Mévwvoc with the benefactor and proxenos of Miletos in the list of 265/4 BC, taken together with
the shape of the letters, and especially the epsilon (with its shorter middle stroke), the kappa
(with the shorter lower oblique stroke) the nu (with the left stroke longer than the right), the pi
(asymmetrical, with the left stroke shorter), the sigma (with the horizontal strokes diverging),
and the size of the omicron and the omega (roughly the same height as the other letters),” make

a dating in the first half or even in the second quarter of the 3rd century BC more likely than
the end of the 4th.

B) Inscription no. 4 = Chandler, Inscriptiones 22-23 no. LIX 1 = CIG 2672 = Llasos 30 = Fabiani, Ricon-
giungimento, op. cit. (note 11) 382-383.

In the article cited Fabiani showed that the praescriptum of the decree Llasos 24 is actually the
praescriptum of the headless decree Llasos 30, that is, of inscription no. 4 in Kinch’s letter. She
herself published the decree as follows:

["Edo&ev it PovAfit kal Té driuwi]

unvog Moode®[vog, €mi oteavnedpov]

Tpyou tov @e0dd[tov, kTNt ioTapévou]
4 @egddotog Anunt[piov éneotdrer]

GpXOVTWV YV@O[UN —----------- 100
ApTEUIdDPOU, Al-------------- 100
TatpokA£0G, Am[-------------- 100
8  Zavvaiov, Mavt[-------------- 100]
"APLOTOKPETEO[ G -~ ]
[ éypapudreve?]

7

[¢éner]8[n Té]pyog kal Mivviwy @goddt[ov]
12 [vi]oi k[aA]ol kdyabol yeyévnval kA

Thanks to the traces of letters preserved in Kinch’s transcription before line 1 of the decree
Llasos 30 it is now clear that the restoration in line 10 of the decree, where Fabiani has [----
gypapudreve?], is not possible and that it should be corrected to read: [¢50&ev tiit PovA]ft kai
[tén1] §[Auwt]. This in turn means that the decree began with the month in which it was voted,
i.e. unvog Moode®[vog, émi oteavnedpov] / Tépyov tob Bc0dd[tov, £ktnt iotapévou]. That the

51 The spelling of the ethnonym should not surprise, since it is attested in both literary and inscriptional
sources.

52 See Llasos 408 1. 19, with the related discussion on the interpretation and dating of the inscription and
most recently F. Delrieux, Les étrangers dans I'épigraphie iasienne du II° siécle a.C., in A. Bresson - R. Descat
(eds), Les cités d’Asie Mineure occidentale au IF siécle a.C., Paris 2001, 137-155, here 140 and 154.

53 For the shape of the letters in the inscriptions from Iasos see most recently F. Delrieux, Les décrets d'Tasos
en 'honneur d’étrangers au début de I'époque hellénistique. Notes sur un essai de classement, ZPE 154 (2005)
173-180, here 176-177.
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praescriptum of decrees from Iasos could be composed in this way (with some variants) is clear
from other decrees from the city, e.g. the decree honouring the Athenians Glaucus and Aristo-
nicus, sons of Theopropus,™ or the one honouring Theucles son of Thersias from Meliboea, in
Thessaly, both from the end of the 4th or the first half of the 3rd century BC.>®

Monk Zacharias Xeropotaminos
Aristotle University of Thessaloniki Pantelis Nigdelis

Ozet

Bilindigi gibi, lizerinde 10 adet proksenia (“agirlama”) dekreti yazili olan ve Karia’daki Iasos ken-
tinin meclis binasina ait olan 3 adet dértgen siitun pargasi nce Khios’a (Sakiz) gétirtilmislerdi.
Bunlari ilk géren ve yaynlayan kisi Richard Chandler (1738-1810) idi. Bu ti¢ blok daha sonra
ortadan kaybolduklarindan, dekretlerin daha sonraki yayinlari hep Chandler’in kopyalari esas
alinarak yapildi. Daha sonra Emmanuel Miiller, Revue Archéologique dergisinin 1879 yilinda ya-
yinlanan sayisindaki bir makalesinde bu bloklar: 1863 yilinda Athos’daki Kseropotamou Manas-
tir’'nda gordiigiinii yazmistu.

Ama simdi iki yeni arsiv buluntusu sayesinde bu {i¢ blokun macerasini yazma ve yazitlari
yeniden okuma olanagina kavusmus durumdayiz: Bunlardan biri, Danimarkali bir arkeolog ve
filolog olan Karl Frederick Kinch (1853-1921) tarafindan Osmanli yénetimindeki Makedonia’da
yapilmis bir ¢alismadir. Kinch, 1885 yilinin 14-15 Kasim tarihlerinde ziyaret ettigi Kseropota-
mou Manastiri’'nda Chandler’in yayinlamis oldugu dekretlerden 8 tanesini gérmiis ve bunla-
rin transkripsiyonlarini yapmisti. Onun yakin zamanlarda Kopenhag Kraliyet Kiitiiphanesi'nde
bulunan arsivinde, bu manastirin papazlarina yazdigi bir mektubu ve bu mektuba ekli olarak 7
dekretin hem ve hem de biliyiik ve kiigiik harflerle alinmis kopyalari ele gecti.

Bu makalede, s6z konusu bloklarin Khios’dan Athos’a olan yolculuklarinin ykiisti ve buna
iliskin yeni bilgiler verilmekte ve bu buluntular iki ayr1 Ek (Appendix A ve B) olarak sunulmakta-
dir: Appendix A'da, Kinch’in Kseropotamou Manastirt’nin arsivindeki mektubu; Appendix B’de
ise Tasos kokenli dekretlere iliskin yazarin transkripsiyon 6nerileri yer almaktadir. Appendix
B’de ayrica, yazitlarin okunuslarina iliskin metin kritikleri de yer almaktadir. Makale, Kinch’in
mektubundaki 3 no.'lu yazit (= Llasos, 41) iizerinde, yine Kinch’in mektubundaki no. 4 olarak
verilen ve Sidon’dan gelen bazi gd¢menleri onurlandiran proksenia yazitinin (Llasos, 30) yeni
okunusu 1s1g1inda yapilmis bazi yorumlarla bitmektedir.

54  Llasos 42: unvog ASwvidvog £ml ote@avndpou Avdpovikidov tod Teodikov, ypapupatéws / 8¢ Kheavdpida
100 KAedvdpouv €kt lotapévor doppiny MeAdvBou éneotdrer / €5o€ev Tt PovAfit kal Tdr Spwr Anueiag
AploTéwc gimev- émeldn TAakog kai Apiotévikog Osompbmov ABnvaiot etc.

55 Llasos 54: unvog A@podioi@vog émi ote@avnedpov / AnoAho@dveug o0 AToAAG €kt iotapévoy /
Zévwv AgBovrtou émeotdret, Maviadéwv / KAeavSpida imev- éne1di) OcvkAiic Oepoiltlov // MeAhiBoreds etc.
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Fig. 1. Archive of Monastery Xeropotamou
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Fig. 2. Royal Library of Copenhagen

Fig. 3. Royal Library of Copenhagen
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Fig. 4. Archive of Monastery Xeropotamou
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Fig. 5. Archive of Monastery Xeropotamou



From the coast of Ionia to Mount Athos

Fig. 6. Royal Library of Copenhagen
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